
Avvertenze
Le presenti istruzioni devono essere lette e comprese
prima dell’installazione e della manutenzione del
dispositivo. Il simbolo significa:
ATTENZIONE! UNA MANCANZA NEL SEGUIRE
QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE ORIGINARE
PERICOLO!

Sicurezza
ATTENZIONE!
LA TUA SICUREZZA È COINVOLTA. UNA
MANCANZA NEL SEGUIRE QUESTE ISTRUZIONI
PUÒ ORIGINARE PERICOLO

IL PRODOTTO CON IL QUALE E’ CONFEZIONATO
QUESTO FOGLIO ISTRUZIONI E’ DENOMINATO
DISPOSITIVO

1 Il dispositivo deve essere installato, messo in servizio e 
manutenuto da personale tecnico qualificato in accordo
con i regolamenti nazionali e/o i relativi requisiti locali. 

2 Se il dispositivo non è installato, messo in servizio e 
manutenuto correttamente secondo le istruzioni 
contenute in questo manuale, allora può non funzionare 
correttamente e porre l’utente in pericolo.

3 Il dispositivo non è pensato per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con ridotte capacità mentali,
fisiche e sensoriali o con mancanza di esperienza a
meno che siano supervisionate o istruite all’uso del
dispositivo da una persona responsabile della loro
sicurezza.

4 Pulire le tubazioni da eventuali detriti, ruggini, 
incrostazioni, calcare, scorie di saldatura e da altri 
contaminanti. Il circuito idraulico deve essere pulito. 

5 Assicurarsi che tutta la raccorderia di collegamento sia 
a tenuta idraulica.

6 Nella realizzazione delle connessioni idrauliche, prestare 
attenzione a non sovrasollecitare meccanicamente le 
filettature. Nel tempo si possono produrre rotture con 
perdite idrauliche a danno di cose e/o persone.

7 Temperature dell’acqua superiori a 50°C possono 
provocare gravi ustioni. Durante l’installazione, messa 
in servizio e manutenzione del dispositivo, adottare gli 
accorgimenti necessari affinché tali temperature non 
arrechino pericolo per le persone.

8 In caso di acqua molto dura o ricca di impurità, deve 
esserci predisposizione ad adeguata filtrazione e 
trattamento dell’acqua prima dell’ingresso nel dispositivo,
secondo la normativa vigente. In caso contrario esso 
può venire danneggiato e non funzionare correttamente.

9 Per un funzionamento ottimale, l’aria contenuta nel 
fluido deve essere rimossa.
Per ragioni di sicurezza, a causa dell’alta comprimibilità 
dell’aria, sono sconsigliati i test di tenuta sull’intero 
sistema, e in particolare sulle valvole, tramite aria 
compressa.

10 E’ vietato fare un utilizzo diverso del dispositivo rispetto 
alla sua destinazione d’uso.

11 Dispositivo non adatto per ambienti confinati ad uso 
agricolo. 

12 L’eventuale abbinamento tra il dispositivo ed altri 
componenti dell’impianto deve essere effettuato 
tenendo conto delle caratteristiche di funzionamento 
di entrambi. Un eventuale abbinamento non corretto 
potrebbe pregiudicare il funzionamento del dispositivo 
e/o dell’impianto.

1 ATTENZIONE: Rischio di shock elettrico. Parti in 
tensione. 
Togliere l’alimentazione elettrica prima di aprire la 
scatola del dispositivo.

2 I cablaggi devono essere effettuati a regola d’arte ed 
in caso di collegamento alla rete elettrica la sezione 
minima del cavo dovrà essere pari a 0,75 mm2.

3 Durante le operazioni di installazione e manutenzione 
evitare sempre il contatto diretto con parti in tensione 
o potenzialmente pericolose.

4 Il dispositivo deve essere installato in un locale 
appositamente dedicato e non deve essere esposto a 
gocciolii o umidità, alla luce solare diretta, alle 
intemperie, a fonti di calore o campi elettromagnetici di 
elevata intensità. Tale dispositivo non può essere 
utilizzato in zone a rischio di esplosione o incendio.

5 Il dispositivo deve essere collegato separatamente ad 
un interruttore bipolare indipendente. In caso fosse 
necessario l’intervento sull’apparecchiatura, interrompere 
prima l’alimentazione elettrica. Non utilizzare dispositivi 
con riarmo automatico, a tempo o che possono essere 
riarmati in modo accidentale.

6 Utilizzare dispositivi automatici di protezione idonei, in 
funzione delle caratteristiche elettriche della zona in cui 
è montato il dispositivo e della normativa vigente.

7 Il collegamento a terra deve essere effettuato sempre 
prima di collegare l’alimentazione. Nel caso fosse 
necessario rimuovere il dispositivo, il collegamento a 
terra deve essere scollegato sempre dopo aver 
scollegato i conduttori di alimentazione. Verificare che 
il collegamento a terra dell’edificio sia realizzato a 
regola d’arte secondo la normativa vigente.

LASCIARE IL PRESENTE MANUALE AD USO
E SERVIZIO DELL’UTENTE

SMALTIRE IN CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA
VIGENTE

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
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Hinweis
Die vorliegenden Anweisungen müssen vor Installation
und Wartung der Gerät gelesen und verstanden
worden sein. Das Symbol bedeutet:
ACHTUNG! EINE MISSACHTUNG DIESER
ANWEISUNGEN KANN GEFAHRENSITUATIONEN
VERURSACHEN!

Sicherheit
ACHTUNG!
ES GEHT UM IHRE SICHERHEIT. EINE
MISSACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN KANN
GEFAHRENSITUATIONEN VERURSACHEN

DAS PRODUKT, DEM DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG BEILIEGT, WIRD ALS
GERÄT BEZEICHNET

1 Die Gerät muss durch technisches Fachpersonal gemäß
den nationalen und/oder lokalen einschlägigen
Vorschriften installiert, in Betrieb genommen und
gewartet werden. 

2 Die Mißachtung der Sicherheitsanweisungen kann zu
Betriebsstörungen und Gefahr für den Betreiber führen.

3 Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich
Kindern) verwendet werden, die geistig, körperlich bzw.
sensorisch behindert sind oder keine bzw. wenig
Erfahrung im Umgang damit haben. Ausnahmen sind,
sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen
Person begleitet oder in die Nutzung des Geräts
eingewiesen.

4 Die Rohrleitungen sind von Verunreinigungen wie Rost,
Kalk, Schweißrückständen u.s.w. zu befreien.
Das Rohrleitungssystem ist zu spülen.

5 Rohrverbindungen und Verschraubungen sind auf
Dichtheit zu prüfen.

6 Es ist darauf zu achten die Rohrgewinde nicht zu
überanspruchen um Leckagen und resultierende Sach-
und Personenschäden zu vermeiden.

7 Wassertemperaturen über 50°C können zu schweren
Verbrühungen führen. Während Installation,
Inbetriebnahme und Wartung der Gerät sind die
notwendigen Vorkehrungen zu treffen, damit diese
Temperaturen keine Personen gefährden können.

8 Bei sehr hartem oder verunreinigtem Wasser muss das
Wasser gemäß den einschlägigen Vorschriften vor dem
Eintritt in die Gerät gefiltert und aufbereitet werden.
Andernfalls kann die Gerät beschädigt werden und
nicht korrekt funktionieren.

9 Luft im Fördermedium kann zu Betriebsstörungen
führen und ist zu entfernen. Auf Druckprüfungen mit
kompressibler Luft sollte verzichtet werden.

10 Die Vorrichtung ist nur seinen Bestimmungen 
entsprechend einzusetzen.

11 Die Gerät ist für den Einsatz im landwirtschaftlichen
Bereich nicht geeignet. 

12 Bei einer eventuellen Kombination der Gerät mit
anderen Anlagenkomponenten müssen die
Betriebsmerkmale beider Geräten berücksichtigt
werden. Eine falsche Kombination könnte die
Funktionstüchtigkeit der Gerät und/oder der Anlage
beeinträchtigen.

1 ACHTUNG: Stromschlaggefahr: Unter Spannung
stehende Teile. Zuerst die elektrische Stromversorgung
unterbrechen, bevor man das Gehäuse der Gerät
öffnet.

2 Die elektrischen Anschlüsse müssen fachgerecht nach
den Vorgaben ausgeführt werden; für den Anschluss
an das Stromnetz muss der Querschnitt des
Anschlusskabels mindestens 0,75 mm2 betragen.

3 Während der Installations- oder Wartungsarbeiten die
direkte Berührung mit unter Spannung stehenden oder
potenziell gefährlichen Teilen stets vermeiden.

4 Die Gerät muss in einem eigens dafür vorgesehenen
Raum installiert werden und darf weder Tropfwasser
noch Feuchtigkeit, direktem Sonnenlicht,
Witterungseinflüssen, Wärmequellen oder starken
elektromagnetischen Feldern ausgesetzt sein. Diese
Gerät darf in explosions- oder brandgefährdeten
Bereichen nicht eingesetzt werden.

5 Der elektrische Anschluss hat  entsprechend den gelten
Vorschriften zu erfolgen. Beim Eingriff am Gerät ist die
Stromversorgung manuell zu unterbrechen, um eine
automatische Wiedereinstellung durch Steuerungen zu
vermeiden.

6 Es sind zugelassene elektrische Schutzschalter zu
verwenden die der Schutzart des Umgebungsbereichs
entsprechen.

7 Der elektrische Anschluss hat durch Fachpersonal
entsprechend den anerkannten Regeln der Technik zu
erfolgen.
Schutzmassnahmen entsprechend den gültigen VDE 
Vorschriften sind einzuhalten.

DIESE ANLEITUNG IST DEM
BENUTZER AUSZUHÄNDIGEN

DEN GELTENDEN VORSCHRIFTEN
ENTSPRECHEND ENTSORGEN

SICHERHEITSANWEISUNGEN
Avertissements
S’assurer d’avoir lu et compris les instructions
suivantes avant de procéder à l’installation et à
l’entretien du dispositif. Le symbole signifie :
ATTENTION ! LE NON-RESPECT DE CES CONSIGNES
PEUT ENTRAÎNER UNE MISE EN DANGER !

Sécurité
ATTENTION !
VOTRE SÉCURITÉ EST EN JEU. RESPECTER
IMPÉRATIVEMENT LES CONSIGNES SUIVANTES
POUR NE COURIR AUCUN RISQUE

L’ARTICLE DÉCRIT SUR CETTE CONSIGNE QUI
L’ACCOMPAGNE EST DÉNOMMÉ DISPOSITIF

1 Le dispositif doit être installé, mis en service et
entretenu par un technicien qualifié et conformément
aux règlements nationaux et/ou aux prescriptions
locales. 

2 Si le dispositif n’est pas installé, mis en service et
entretenu correctement selon les instructions fournies
dans ce manuel, il risque de ne pas fonctionner
correctement et de mettre l’utilisateur en danger.

3 Le dispositif n'est pas conçu pour être utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant de faibles
capacités mentales, physiques ou sensorielles, ou
démunies d'expérience, à moins qu'elles ne soient
surveillées ou formées à l'utilisation du dispositif par une
personne responsable de leur sécurité.

4 Nettoyer les conduits pour éliminer toute saleté, traces
de rouille, incrustations, restes de soudures ou autres
éléments contaminants. S’assurer que le circuit
hydraulique est propre. 

5 S’assurer que tous les raccordements sont étanches.
6 Lors des raccordements hydrauliques, ne pas soumettre
les filetages à des efforts mécaniques inutiles. À la
longue, ils peuvent se casser et provoquer des fuites,
avec risques de dommages physiques et matériels.

7 Au-delà de 50°C, l’eau risque de provoquer des
brûlures. Lors de l’installation, de la mise en service et
de l’entretien du dispositif, prendre toutes les mesures
nécessaires pour que la température ne provoque
aucune blessure.

8 En cas d’eau très dure ou impure, prévoir un dispositif
pour le traitement de l’eau avant que celle-ci n’entre
dans le dispositif, conformément aux normes en vigueur.
En l’absence d’un tel dispositif, le dispositif pourrait se
détériorer et son fonctionnement serait compromis.

9 Pour assurer un fonctionnement optimal, éliminer l’air
qui pourrait circuler dans le fluide. Pour des raisons de
sécurité, l’air étant fortement compressible, il est
fortement déconseillé de procéder à des tests
d’étanchéité avec de l’air comprimé sur tout le système,
et plus particulièrement sur les robinets.

10 Il est interdit d’utiliser le dispositif dans un but différent
de celui pour lequel il a été conçu.

11 Dispositif ne convenant pas aux milieux confinés à
usage agricole. 

12 Le raccordement entre le dispositif et les autres
composants du circuit doit être réalisé en tenant
compte des caractéristiques de fonctionnement de
chaque élément. Un mauvais choix pourrait
compromettre le fonctionnement du dispositif et/ou de
l’installation.

1 ATTENTION : Risque de choc électrique. Parties sous
tension. Couper l’alimentation électrique avant d’ouvrir
le boîtier du dispositif.

2 Les câblages doivent être effectués selon les règles de
l'art ; en cas de raccordement au réseau électrique, la
section minimale du câble doit être de 0,75 mm2.

3 Durant les opérations d’installation et d’entretien,
toujours éviter le contact direct avec des parties sous
tension ou potentiellement dangereuses.

4 Installer le dispositif dans un local qui lui est consacré
ne présentant aucun risque d’égouttement et sec, à
l’écart des rayons du soleil, des intempéries, d’une
source de chaleur ou de champs électromagnétiques
de forte intensité. Ne pas utiliser ce dispositif dans des
zones à risque d’explosion ou d’incendie.

5 Brancher séparément le dispositif à un interrupteur
bipolaire indépendant. En cas de nécessité, débrancher
l’appareil avant d’intervenir. Ne pas utiliser de dispositifs
à réarmement automatique, temporel ou dont le
réarmement pourrait avoir lieu accidentellement.

6 Utiliser des dispositifs automatiques de protection
appropriés, en fonction des caractéristiques électriques
de la zone où est installé le dispositif et conformément
à la norme en vigueur.

7 La mise à la terre doit toujours précéder la mise sous
tension. S’il s’avère nécessaire de démonter le
dispositif, toujours débrancher la prise de terre après
avoir débranché les conducteurs d’alimentation.
S’assurer que la mise à la terre du bâtiment est
conforme à la norme en vigueur.

LAISSER CE MANUEL À DISPOSITION
DE L’UTILISATEUR

METTRE AU REBUT CONFORMÉMENT 
AUX NORMES EN VIGUEUR

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Warnings
The following instructions must be read and
understood before installing and maintaining the
device. The symbol means:
CAUTION! FAILURE TO FOLLOW THESE
INSTRUCTIONS COULD RESULT IN A SAFETY
HAZARD!

Safety
CAUTION!
YOUR SAFETY IS INVOLVED. FAILURE TO FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN DANGER.

THE PRODUCT SUPPLIED WITH THIS INSTRUCTION
SHEET IS CALLED “DEVICE”.

1 The device must be installed, commissioned and
maintained by a licensed technician in accordance with
national regulations and/or relevant local requirements. 

2 If the device is not installed, commissioned and
maintained correctly in accordance with the instructions
provided in this manual, it may not work properly and
may endanger the user.

3 The device is not intended to be used by people 
(children included) with reduced mental, physical and  
sensory faculties or with lack of experience unless they 
are supervised or instructed in the use of the device by 
a person responsible of their safety.

4 Clean the pipes of all deposits, rust, incrustations,
limescale, welding slag and any other contaminants.
The hydraulic circuit must be clean. 

5 Make sure that all connection fittings are watertight.
6 When connecting water pipes, make sure that threaded
connections are not mechanically overstressed. Over
time this may result in breakages, with consequent
water leaks which could harm people and/or damage
property.

7 Water temperatures higher than 50°C may cause
severe burns. When installing, commissioning and
maintaining the device, take the necessary precautions
so that these temperatures will not endanger people.

8 If the water is particularly hard or contains a lot of
impurities, suitable filtration and treatment should be
performed to water before it enters the device, in
accordance with current legislation. Otherwise the
device may be damaged and will not work properly.

9 For optimal operation, any air in the medium must be
removed. For safety reasons, due to the high
compressibility of air, testing the entire system, and
especially the valves, for watertightness using
compressed air is not recommended.

10 Any use of the device other than its intended use is
prohibited.

11 The device is not suitable for use in agricultural
applications. 

12 Any coupling of the device with other system
components must be made while taking the operational
characteristics of both units into consideration. An
incorrect coupling could compromise the operation of
the device and/or system.

1 CAUTION: Risk of electric shock. Live parts. Cut off the
electric supply before opening the device box.

2 Wiring must be made according to the state of the art
and, in case of connection to the electric network, the
minimum cross-section of the cable must be equal to
0,75 mm2

3 During installation and maintenance procedures, always
take care to avoid direct contact with live or potentially
hazardous parts.

4 The device must be installed in a specific area and must
not be exposed to leakages or humidity, direct sunlight,
bad weather, sources of heat or high-intensity
electromagnetic fields. This device cannot be used in
areas at risk of explosion or fire.

5 The device must have a separate connection to an
independent bipolar switch. If the equipment needs
maintenance, cut off the electric supply before any work
is carried out. Do not use devices with automatic or
timed reset, or which may be reset accidentally.

6 Use suitable automatic protection devices in
accordance with the electrical characteristics of the
zone in which the device is installed and in compliance
with current legislation.

7 The device must always be earthed before it is
connected to the electric supply. If the device needs to
be removed, the earth connection should always be
disconnected after the other electrical wires. Make sure
that the building has been earthed professionally, in
accordance with current legislation.

LEAVE THIS MANUAL AS A REFERENCE GUIDE
FOR THE USER

DISPOSE OF THE PRODUCT IN COMPLIANCE
WITH CURRENT LEGISLATION

SAFETY INSTRUCTIONS

Προειδοποιήσεις
Διαβάστε και κατανοήστε τις οδηγίες αυτές πριν από την
εγκατάσταση και τη συντήρηση της διάταξης. Το σύμβολο

σημαίνει:
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΥΤΩΝ ΕΝΕΧΕΙ
ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ!

Ασφάλεια
ΠΡΟΣΟΧΗ!
ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΣΑΣ. Η ΜΗ ΤΗΡΗΣΗ
ΤΩΝ ΟΔΗΓΙΩΝ ΑΥΤΩΝ ΕΝΕΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΟΥ ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΣΕ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟ ΜΕ ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΦΥΛΛΟ
ΟΔΗΓΙΩΝ ΕΙΝΑΙ ΜΙΑ ΔΙΑΤΑΞΗ

1 Η διάταξη πρέπει να εγκαθίσταται, να τίθεται σε λειτουργία
και να συντηρείται από εξειδικευμένο τεχνικό προσωπικό
σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς ή/και τις σχετικές
τοπικές απαιτήσεις. 

2 Εάν η διάταξη δεν εγκατασταθεί, τεθεί σε λειτουργία και
συντηρηθεί σωστά σύμφωνα με τις οδηγίες του παρόντος
εγχειριδίου, μπορεί να μη λειτουργεί σωστά και να υπάρχει
κίνδυνος για την ασφάλεια του χρήστη.

3 Η διάταξη δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από άτομα
(συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με μειωμένες διανοητικές,
σωματικές και αισθητήριες ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας,
εκτός εάν επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί στη χρήση της
διάταξης από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

4 Καθαρίστε τις σωληνώσεις από τυχόν υπολείμματα, σκουριές,
εναποθέσεις, άλατα, σκωρίες συγκόλλησης και άλλους
ρύπους. Το υδραυλικό κύκλωμα πρέπει να είναι καθαρό. 

5 Βεβαιωθείτε ότι όλα τα ρακόρ σύνδεσης είναι υδατοστεγανά.
6 Κατά την εκτέλεση των υδραυλικών συνδέσεων, αποφεύγετε

την υπερβολική μηχανική καταπόνηση των σπειρωμάτων.
Μπορεί να σπάσουν με την πάροδο του χρόνου, με
αποτέλεσμα να προκληθούν υδραυλικές διαρροές και,
συνεπώς, υλικές ζημιές ή/και τραυματισμοί.

7 Εάν η θερμοκρασία του νερού υπερβαίνει τους 50°C μπορεί
να προκληθούν σοβαρά εγκαύματα. Κατά την εγκατάσταση,
την προετοιμασία για λειτουργία και τη συντήρηση της
διάταξης λάβετε τα απαιτούμενα μέτρα, ώστε η θερμοκρασία
να μην είναι επικίνδυνη για το προσωπικό.

8 Εάν το νερό είναι ιδιαίτερα σκληρό ή έχει πολλές ακαθαρσίες,
πρέπει να τοποθετηθεί κατάλληλο σύστημα φιλτραρίσματος
και επεξεργασίας του νερού πριν από την είσοδο στη διάταξη
σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. Σε αντίθετη
περίπτωση, η διάταξη μπορεί να υποστεί ζημιά και να μη
λειτουργεί σωστά.

9 Για βέλτιστη λειτουργία της διάταξης, πρέπει να αφαιρείται ο
αέρας που υπάρχει στο υγρό. Για λόγους ασφαλείας και
εξαιτίας της υψηλής συμπιεστότητας του αέρα, δεν
συνιστάται η διεξαγωγή δοκιμών στεγανότητας σε ολόκληρο
το σύστημα και, συγκεκριμένα, στις βαλβίδες, με τη χρήση
πεπιεσμένου αέρα.

10 Απαγορεύεται η χρήση της διάταξης για διαφορετικό σκοπό
από αυτόν για τον οποίο προορίζεται.

11 Η συσκευή δεν είναι κατάλληλη για κλειστούς χώρους
γεωργικής χρήσης. 

12 Για το συνδυασμό της διάταξης με άλλα εξαρτήματα της
εγκατάστασης πρέπει να λαμβάνετε υπόψη τα
χαρακτηριστικά λειτουργίας τόσο της διάταξης όσο και της
εγκατάστασης. Σε περίπτωση εσφαλμένου συνδυασμού, η
λειτουργία της διάταξης ή/και της εγκατάστασης μπορεί να
μην είναι ικανοποιητική.

1 ΠΡΟΣΟΧΗ: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. Εξαρτήματα υπό τάση.
Διακόψτε την ηλεκτρική τροφοδοσία πριν ανοίξετε το
κιβώτιο της διάταξης.

2 Οι καλωδιώσεις πρέπει να συνδέονται σωστά, ενώ σε
περίπτωση σύνδεσης στο ηλεκτρικό δίκτυο, η ελάχιστη
διατομή του καλωδίου πρέπει να είναι ίση με 0,75 mm2.

3 Κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης και της συντήρησης,
αποφεύγετε πάντα την απευθείας επαφή με εξαρτήματα υπό
τάση ή με ενδεχομένως επικίνδυνα εξαρτήματα.

4 Η διάταξη πρέπει να εγκαθίσταται σε κατάλληλο χώρο και δεν
πρέπει να εκτίθεται σε σταγόνες νερού ή υγρασία, στο άμεσο
ηλιακό φως, σε αντίξοες καιρικές συνθήκες, σε πηγές
θερμότητας ή σε υψηλής έντασης ηλεκτρομαγνητικά πεδία.
Η διάταξη αυτή δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε περιοχές
με κίνδυνο έκρηξης ή πυρκαγιάς.

5 Η διάταξη πρέπει να συνδέεται ξεχωριστά σε ανεξάρτητο
διπολικό διακόπτη. Εάν πρέπει να εκτελέσετε εργασίες στη
διάταξη, διακόψτε πρώτα την ηλεκτρική τροφοδοσία. Μη
χρησιμοποιείτε διατάξεις με αυτόματη ή χρονικά
προγραμματιζόμενη επαναφορά ή διατάξεις στις οποίες
μπορεί να εκτελεστεί επαναφορά της λειτουργίας τους κατά
λάθος.

6 Χρησιμοποιείτε κατάλληλες αυτόματες διατάξεις προστασίας
ανάλογα με τα ηλεκτρικά χαρακτηριστικά της περιοχής στην
οποία έχει εγκατασταθεί η διάταξη και σύμφωνα με τους
ισχύοντες κανονισμούς.

7 Η σύνδεση στη γείωση πρέπει να πραγματοποιείται πάντα
πριν από τη σύνδεση της τροφοδοσίας. Εάν απαιτείται
αφαίρεση της διάταξης, η σύνδεση στη γείωση πρέπει να
αποσυνδέεται πάντα μετά την αποσύνδεση των αγωγών
τροφοδοσίας. Βεβαιωθείτε ότι η σύνδεση στη γείωση του
κτηρίου έχει πραγματοποιηθεί σωστά σύμφωνα με τους
ισχύοντες κανονισμούς.

ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΣΤΗ 
ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΧΡΗΣΤΗ

Η ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ
ΙΣΧΥΟΥΣΑ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

Bemærk
Følgende vejledning skal læses og forstås inden
montering og vedligeholdelse af produktet. Symbolet

betyder:
OBS! HVIS DENNE VEJLEDNING IKKE FØLGES, KAN
DET MEDFØRE FARE!

Sikkerhed
OBS!
DIN SIKKERHED ER I FARE HVIS DENNE
VEJLEDNING IKKE FØLGES, KAN DET MEDFØRE
FARE!

PRODUKTET, DER SENDES SAMMEN MED DENNE
VEJLEDNING, KALDES ENHED

1 Enheden skal monteres, betjenes og vedligeholdes af
sagkyndigt personale og i overensstemmelse med
nationale og/eller gældende lokale forordninger. 

2 Hvis enheden ikke er monteret, betjent og vedligeholdt
korrekt i henhold til anvisningerne i denne vejledning,
vil den muligvis ikke fungere korrekt, og den kan udgøre
en fare for brugeren.

3 Enheden er ikke beregnet til at anvendes af personer
(herunder børn), der er psykologisk, fysisk eller
sensorisk funktionshæmmede, eller som mangler den
nødvendige erfaring og viden, medmindre de er under
opsyn eller først er blevet instrueret i brugen af den
person, der har ansvar for deres sikkerhed.

4 Rengør rør og slanger for eventuelt snavs, rust, aflejringer,
forkalkninger, svejserester og andre forurenende
materialer. Det hydrauliske kredsløb skal være rent. 

5 Sørg for, at alle forbindelser er vandtætte.
6 Vær forsigtig med ikke at overstramme gevindene, når
de hydrauliske forbindelser udføres. Dette kan med
tiden medføre skader, der forårsager lækager, som kan
skade genstande eller personer.

7 Vandtemperaturer over 50°C kan forårsage alvorlige
forbrændinger. Under montering, betjening og
vedligeholdelse af enheden skal der tages de
nødvendige foranstaltninger, for at sikre at temperaturen
ikke bliver så høj, at vandet udgør en fare for nogen.

8 Hvis vandet er meget hårdt eller indeholder urenheder,
skal der monteres et passende filter- og
vandbehandlingssystem før indgangen til enheden i
overensstemmelse med gældende regler. I modsat fald
kan enheden blive beskadiget og vil ikke fungere
korrekt.

9 For at enheden skal kunne fungere korrekt skal
eventuel luft i væsken fjernes. Af sikkerhedsgrunde og
pga. den meget sammentrykte luft anbefales det, at
test for systemets tæthed specielt på ventilerne
foretages med trykluft.

10 Det er forbudt at anvende enheden til andre formål end
dem, den er beregnet til.

11 Enheden er ikke egnet til anvendelse i landbruget. 
12 Ved en eventuel sammenkobling mellem enheden og
andre af anlæggets komponenter skal der tages
hensyn til begges funktionskarakteristika. En eventuel
forkert sammenkobling kan påvirke enhedens og/eller
anlæggets funktion negativt.

1 BEMÆRK: Fare for elektrisk stød. Dele under
spænding. Tag stikket ud af stikkontakten, før
enhedens kappe åbnes.

2 Kabelføringen skal udføres i overensstemmelse med de
nyeste regler, og i tilfælde af tilslutning til elnettet skal
kabeltværsnittet være på mindst 0,75 mm2.

3 Undgå direkte kontakt med dele under spænding eller
muligt farlige dele under montering, betjening og
vedligeholdelse.

4 Enheden skal installeres i et dertil beregnet lokale, og
den må ikke udsættes for dryp, fugtighed, direkte
sollys, vind og vejr, varmekilder eller forhøjet
elektromagnetisme. Denne enhed kan ikke bruges i
områder med eksplosions- eller brandfare.

5 Enheden skal forbindes separat til en uafhængig
bipolær stikkontakt. Hvis det bliver nødvendigt at
foretage indgreb på apparatet, skal stikket først tages
ud af stikkontakten. Brug ikke enheder med automatisk
reaktivering, timeraktivering eller andet, der kan
reaktivere den automatisk. 

6 Brug automatiske enheder med passende
sikkerhedsanordninger i henhold til de elektriske
karakteristika i lokalet, hvor enheden er installere, og til
gældende forordninger.

7 Enheden skal altid jordforbindes, før den tilsluttes
strømforsyningen. Hvis det bliver nødvendigt at flytte
enheden, skal jordforbindelsen altid først fjernes, når
enheden ikke længere er forbundet til
strømforsyningen. Kontrollér, at bygningens
jordforbindelse er udført i overensstemmelse med
gældende lovgivning.

EFTERLAD DENNE VEJLEDNING,
HVOR BRUGEREN HAR ADGANG TIL DEN

BORTSKAFFES I HENHOLD TIL GÆLDENDE
REGLER

SIKKERHEDSVEJLEDNING
Advertencias
Leer y asimilar estas instrucciones antes de realizar la
instalación y el mantenimiento del dispositivo. El
símbolo significa:
¡ATENCIÓN! EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS
INSTRUCCIONES PUEDE SER PELIGROSO.

Seguridad
¡ATENCIÓN!
SU SEGURIDAD ESTÁ EN JUEGO. EL
INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES
PUEDE SER PELIGROSO.

EN ESTA HOJA DE INSTRUCCIONES, EL PRODUCTO
DESCRITO SE DENOMINA GENÉRICAMENTE
“DISPOSITIVO”.

1 La instalación, la puesta en servicio y el mantenimiento
del dispositivo deben ser realizados por un técnico
autorizado y en conformidad con las reglamentaciones
pertinentes. 

2 Si la instalación, la puesta en servicio y el
mantenimiento no se realizan de acuerdo con lo
indicado en este manual, el dispositivo puede no
funcionar correctamente y poner al usuario en peligro.

3 El dispositivo no ha sido diseñado para ser utilizado por
personas (incluidos niños) con capacidades mentales,
físicas o sensoriales reducidas ni por personas sin
experiencia a menos que el responsable de su
seguridad las vigile o las instruya sobre su uso.

4 Limpiar las tuberías de detritos, óxido, incrustaciones,
cal, escorias de soldadura y todo otro contaminante.
El circuito hidráulico debe estar limpio. 

5 Controlar que todos los racores sean perfectamente
estancos.

6 Al realizar el conexionado hidráulico, tener cuidado de
no forzar las roscas. Con el tiempo podrían verificarse
pérdidas de agua con los consiguientes daños
materiales o personales.

7 El agua a más de 50 °C puede causar quemaduras
graves. Durante la instalación, la puesta en servicio y el
mantenimiento del dispositivo, tomar las precauciones
necesarias para que el agua caliente no suponga
ningún peligro.

8 Si el agua es muy dura o contiene muchas impurezas,
es necesario filtrarla y tratarla antes de la entrada al
dispositivo, de acuerdo con la normativa vigente. En
caso contrario, el dispositivo puede dañarse y no
funcionar como es debido.

9 Para asegurar un funcionamiento correcto, es
necesario eliminar el aire contenido en el líquido. Por
razones de seguridad, a causa de la alta
compresibilidad del aire, se aconseja no hacer pruebas
de estanqueidad con aire comprimido en ninguna parte
del sistema, especialmente en las válvulas.

10 Se prohíbe utilizar el dispositivo para fines distintos del
indicado.

11 Dispositivo no idóneo para locales cerrados de uso
agrícola. 

12 Si el dispositivo se combina con otros componentes de
la instalación, es imprescindible tener en cuenta las
características de funcionamiento de ambos. Una
combinación incorrecta puede perjudicar el
funcionamiento del dispositivo o de la propia instalación.

1 ATENCIÓN: Riesgo de choque eléctrico. Partes en
tensión. Desconectar la alimentación eléctrica antes de
abrir la caja del dispositivo.

2 Los cableados deben efectuarse con absoluta
profesionalidad y, en caso de conexión a la red
eléctrica, la sección mínima del cable deberá ser de
0,75 mm2.

3 Durante las operaciones de montaje y mantenimiento,
evitar el contacto directo con las partes en tensión o
potencialmente peligrosas.

4 El dispositivo debe instalarse en un local
específicamente dedicado y no ha de estar expuesto a
goteos o humedad, a la luz solar directa, a la intemperie,
a fuentes de calor ni a campos electromagnéticos de
elevada intensidad. El dispositivo no debe utilizarse en
sitios donde haya riesgo de explosión o incendio.

5 El dispositivo debe conectarse por separado a un
interruptor bipolar independiente. Desconectar la
alimentación eléctrica antes de realizar cualquier
operación en el equipo. No utilizar dispositivos de
rearme automático, por tiempo o que puedan
restablecerse de forma accidental.

6 Utilizar dispositivos automáticos de protección
adecuados, de acuerdo con las características de la
red eléctrica local y la normativa vigente.

7 Hacer la puesta a tierra antes de conectar la
alimentación. Si fuese necesario desplazar el
dispositivo, desconectar primero los conductores de
alimentación y después la puesta a tierra. Verificar que
la conexión a tierra del edificio esté realizada
correctamente según la normativa vigente.

ENTREGAR ESTE MANUAL
AL USUARIO

DESECHAR SEGÚN LA NORMATIVA LOCAL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Advertências
Estas instruções devem ser lidas e compreendidas
antes da instalação e da manutenção do dispositivo. O
símbolo significa:
ATENÇÃO! O INCUMPRIMENTO DESTAS
INSTRUÇÕES PODERÁ ORIGINAR UMA SITUAÇÃO DE
PERIGO!

Segurança
ATENÇÃO!
A SUA SEGURANÇA ESTÁ EM CAUSA. O
INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES PODERÁ
ORIGINAR UMA SITUAÇÃO DE PERIGO!

O PRODUTO QUE INCLUI ESTE MANUAL DE
INSTRUÇÕES É DENOMINADO DE DISPOSITIVO

1 O dispositivo deve ser instalado, colocado em
funcionamento e mantido correctamente por pessoal
técnico qualificado, de acordo com as regulamentações
nacionais e/ou os respectivos requisitos locais. 

2 Se o dispositivo não for instalado, colocado em
funcionamento e mantido correctamente de acordo com
as instruções contidas neste manual, poderá não
funcionar correctamente e colocar o utilizador em perigo.

3 O dispositivo não se destina a ser utilizado por pessoas
(nomeadamente crianças) com capacidades físicas,
intelectuais e sensoriais reduzidas, ou por pessoas sem
experiência ou conhecimento, a menos que se
encontrem sob supervisão ou tenham recebido
instruções quanto à utilização do dispositivo, por parte
da pessoa responsável pela sua segurança.

4 Limpar a tubagem para eliminar eventuais detritos,
ferrugem, incrustações, calcário, restos de soldadura e
outros contaminantes. O circuito hidráulico deve ser limpo. 

5 Garantir que todas as ligações tenham vedação
hidráulica.

6 Na realização das ligações hidráulicas, ter o cuidado para
não forçar mecanicamente a parte roscada. Com o
tempo poderão ocorrer rupturas com fugas de água,
situação passível de provocar danos materiais e/ou
pessoais.

7 Temperaturas da água superiores a 50°C podem provocar
queimaduras graves. Durante a instalação, colocação em
funcionamento e manutenção do dispositivo, adoptar as
precauções necessárias para que tais temperaturas não
representem perigo para as pessoas.

8 Em caso de água muito dura ou rica em impurezas, deve
existir um sistema adequado para a filtração e o
tratamento da água antes da entrada no dispositivo,
conforme as normas em vigor. Caso contrário, o mesmo
poderá ficar danificado e não funcionar correctamente.

9 Para um funcionamento óptimo, o ar contido no fluido
deve ser removido. Por razões de segurança e devido à
elevada compressibilidade do ar, são desaconselhados
testes de vedação a todo o sistema e, em particular, às
válvulas, mediante ar comprimido.

10 É proibido utilizar o dispositivo para outro fim do que o
previsto.

11 Dispositivo não adequado para ambientes fechados de
uso agrícola. 

12 A eventual combinação do dispositivo com outros
componentes da instalação deve ser efectuada, tendo
em conta as características de funcionamento de ambos.
Uma eventual combinação incorrecta pode prejudicar o
funcionamento do dispositivo e/ou da instalação.

1 ATENÇÃO: Risco de choque eléctrico. Partes em
tensão. Cortar a alimentação eléctrica antes de abrir a
caixa do dispositivo.

2 As cablagens devem ser efetuadas de acordo com as
normas e, em caso de ligação à rede elétrica, a secção
mínima do cabo deverá ser 0,75 mm2.

3 Durante as operações de instalação e manutenção, evitar
sempre o contacto directo com partes em tensão, ou
potencialmente perigosas.

4 O dispositivo deve ser instalado num local específico para
o efeito e não deve ser exposto a perdas de água ou
humidade, à luz solar directa, à intempérie, a fontes de
calor ou campos electromagnéticos de elevada
intensidade. Este dispositivo não pode ser utilizado em
zonas de risco de explosão ou incêndio.

5 O dispositivo deve deve ser ligado separadamente a um
interruptor bipolar independente. Caso seja necessária
intervenção sobre o aparelho, interromper primeiro a
alimentação eléctrica. Não utilizar dispositivos com
rearme automático, temporizador ou que possam ser
acidentalmente rearmados.

6 Utilizar dispositivos automáticos de protecção
adequados, em função das características eléctricas da
zona em que o dispositivo é montando, e das normas
em vigor.

7 A ligação à terra deve ser realizada sempre antes de ligar
a alimentação. Caso seja necessário remover o
dispositivo, a ligação à terra deve ser desligada sempre
após a desactivação dos condutores de alimentação.
Verificar se a ligação à terra do edifício foi executada de
acordo com as regras e as normas em vigor.

ESTE MANUAL DEVE FICAR À DISPOSIÇÃO
DO UTILIZADOR

ELIMINAR EM CONFORMIDADE COM AS NORMAS
EM VIGOR

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Waarschuwingen
Deze instructies moeten gelezen en begrepen zijn voor
dat het toestel wordt geïnstalleerd en onderhouden.
Het symbool betekent:
LET OP! HET NIET NALEVEN VAN DEZE
INSTRUCTIES KAN GEVAAR OPLEVEREN!

Veiligheid
LET OP!
HET GAAT HIER OM UW VEILIGHEID. HET NIET
NALEVEN VAN DEZE INSTRUCTIES KAN GEVAAR
OPLEVEREN.

HET PRODUCT WAARBIJ DIT INSTRUCTIEBLAD IS
BIJGESLOTEN WORDT TOESTEL GENOEMD

1 Het toestel moet worden geïnstalleerd, in werking gesteld
en onderhouden door gekwalificeerd technisch personeel
in overeenstemming met de geldende nationale en/of
plaatselijke voorschriften. 

2 Als het toestel niet correct volgens de instructies in deze
handleiding geïnstalleerd, in werking gesteld en onderhouden
wordt, functioneert het mogelijk niet naar behoren en kan het
daardoor de gebruiker in gevaar brengen.

3 Het toestel is niet ontworpen om te worden gebruikt
door personen (of kinderen) met beperkte geestelijke,
lichamelijke en zintuiglijke vermogens of met
onvoldoende ervaring, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies voor het gebruik van het toestel krijgen van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

4 Spoel de leidingen schoon om eventuele resten, roest,
afzettingen, soldeerafval en andere verontreinigende stoffen
te verwijderen. Het hydraulische circuit moet schoon zijn. 

5 Zorg ervoor dat alle aansluitingen waterdicht zijn.
6 Let er bij het tot stand brengen van de hydraulische
aansluitingen op dat de schroefdraden mechanisch niet
worden overbelast. Dit om na verloop van tijd waterverlies
met schade aan zaken en/of letsel van personen te
voorkomen.

7 Watertemperaturen van boven de 50°C kunnen ernstige
brandwonden veroorzaken. Neem tijdens de installatie,
de inwerkingstelling en het onderhoud van het toestel de
noodzakelijke voorzorgsmaatregelen, zodat dergelijke
temperaturen geen letsel toebrengen aan personen.

8 Bij zeer hard water of water met veel onzuiverheden dient
er een geschikt waterfilterings- en behandelingssysteem
geïnstalleerd te worden voordat het water het toestel
binnenkomt, in overeenstemming met de geldende
normen. Als u dit niet doet, kan het toestel beschadigd
raken en mogelijk niet correct werken.

9 Verwijder voor een optimale werking de in de vloeistof
aanwezige lucht. Vanwege de hoge compressibiliteit van
de lucht wordt het om veiligheidsredenen afgeraden om
met perslucht waterdichtheidstesten op het gehele
systeem, en in het bijzonder op de ventielen, uit te voeren.

10 Het is verboden het apparaat voor andere doeleinden te
gebruiken dan waarvoor het bestemd is.

11 Dit toestel is niet geschikt voor omgevingen die bestemd
zijn voor landbouwgebruik. 

12 Bij een eventuele combinatie van het toestel en andere
onderdelen van de installatie moet rekening worden
gehouden met de werkingskenmerken van beide
apparaten. Een eventuele onjuiste combinatie zou het
functioneren van het toestel en/of de installatie kunnen
schaden.

1 LET OP: Gevaar voor elektrische schokken. Onderdelen
onder spanning. Sluit de netvoeding af voordat u de
elektrische doos van het toestel opent.

2 De bedradingen moeten volgens de regels der kunst
worden uitgevoerd en bij aansluiting op het
elektriciteitsnet moet de doorsnede van de kabel
minimaal 0,75 mm2 zijn.

3 Vermijd direct contact met onderdelen die onder
spanning staan of potentieel gevaarlijk zijn tijdens
installatie- of onderhoudswerkzaamheden.

4 Het toestel moet geïnstalleerd worden in een geschikte
ruimte en mag niet worden blootgesteld aan druppelen of
vochtigheid, direct zonlicht, weersinvloeden,
warmtebronnen of elektromagnetische velden met een
hoge intensiteit. Het toestel mag niet worden gebruikt in
gebieden met een risico op explosie of brand.

5 Het toestel moet apart worden aangesloten op een
onafhankelijke bipolaire schakelaar. Indien er reparaties
nodig zijn aan de apparatuur, moet eerst de netvoeding
worden afgesloten. Gebruik geen toestellen met
automatische herlading, met een timer of die per ongeluk
opnieuw zouden kunnen worden geladen.

6 Gebruik geschikte automatische beveiligingstoestellen
voor de elektrische kenmerken van het gebied waarin het
toestel wordt geïnstalleerd en volgens de geldende
voorschriften.

7 De aarding moet altijd worden uitgevoerd voordat de
netvoeding wordt aangesloten. Mocht het noodzakelijk
zijn om het toestel te verwijderen, dan moet de aarding
altijd pas worden afgekoppeld nadat de
elektriciteitsgeleiders zijn afgekoppeld. Controleer of de
aarding van het gebouw deugdelijk is uitgevoerd volgens
de geldende voorschriften. 
LAAT DEZE HANDLEIDING TER BESCHIKKING

VAN DE GEBRUIKER

AFDANKEN IN OVEREENSTEMMING 
MET DE GELDENDE VOORSCHRIFTEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Предупреждения
Данные инструкции должны быть прочитаны и
усвоены до начала монтажа и техобслуживания
изделия. символ означает:
вниМание! несоБлЮДение Данных инструкциЙ
Может привести к созДаниЮ опасных ситуациЙ!

Безопасность
ВНИМАНИЕ!
РЕЧЬ ИДЕТ О ВАШЕЙ БЕЗОПАСНОСТИ.
НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ
ПРИВЕСТИ К СОЗДАНИЮ ОПАСНЫХ СИТУАЦИЙ

ИЗДЕЛИЕ, К КОТОРОМУ ПРИЛАГАЮТСЯ ДАННЫЕ
ИНСТРУКЦИИ, НАЗЫВАЕТСЯ В НИХ УСТРОЙСТВОМ

1 Устройство должно устанавливаться, запускаться в
эксплуатацию и обслуживаться квалифицированным
техническим персоналом в согласии с национальными
нормами и/или соответствующими местными
требованиями. 

2 Если устройство не было установлено, запущено в
эксплуатацию и не обслуживалось в согласии с
инструкциями, приведенными в данном руководстве, оно
может работать с неполадками и представлять опасность
для пользователя.

3 Использование данного устройства лицами (включая детей)
со сниженными физическими, сенсорными или умственными
способностями или не обладающими необходимым опытом,
допускается только при обеспечении присмотра за ними или
после того, как они были проинструктированы о правилах его
эксплуатации лицом, отвечающим за их безопасность.

4 Очищайте трубопроводы от возможных отложений,
ржавчины, накипи, окалины после сварки и других
загрязняющих веществ. Гидравлический контур должен
содержаться в чистоте. 

5 Убедитесь, что вся соединительная арматура имеет
гидроизоляцию.

6 При выполнении гидравлических соединений старайтесь
механически не форсировать резьбу. Иначе со временем
могут образовываться разломы, вызывающие
гидравлические утечки с нанесением ущерба имуществу
и/или людям.

7 Температура воды выше 50°C может стать причиной ожогов.
При установке, запуске в эксплуатацию и техобслуживании
устройства предпринимайте необходимые меры для того,
чтобы подобные температуры не составляли опасности для
людей.

8 В случае очень жесткой или богатой примесями воды
должна быть предусмотрена ее соответствующая
фильтрация и водоподготовка перед поступлением в
устройство в согласии с действующими нормами. В
противном случае устройство может получить повреждения
и плохо работать.

9 Для оптимальной работы необходимо удалить из жидкости
воздух. Из соображений безопасности, по причине высокой
сжимаемости воздуха, не рекомендуется проведение
проверки герметичности всей системы в целом, и клапанов
в частности, с помощью сжатого воздуха.

10 Запрещается иное использование устройства, отличное от
его прямого предназначения.

11 Устройство не подходит для помещений, предназначенных
для сельскохозяйственного использования. 

12 Возможное сопряжение устройства с другими
компонентами оборудования должно осуществляться с
учетом их рабочих характеристик. Неправильное сочетание
может вызвать неполадки в работе устройства и/или
оборудования. 

1 ВНИМАНИЕ: Опасность поражения электрическим током.
Части под напряжением. Перед открытием корпуса
устройства отключите электропитание.

2 Проводка должна быть выполнена в соответствии с
существующими нормативами; в случае подсоединения к
электрической сети минимальное сечение проводов должно
составлять 0,75 мм2.

3 При выполнении операций по установке или
техобслуживанию всегда избегайте прямого контакта с
частями, находящимися под напряжением или
представляющими потенциальную опасность.

4 Устройство должно быть установлено в специально
отведенном для этого помещении и не должно подвергаться
воздействию капель или влаги, прямых солнечных лучей,
непогоды, источников тепла или сильных электромагнитных
полей. Данное устройство не может использоваться в
потенциально взрывоопасных и пожароопасных средах.

5 Устройство должно подключаться отдельно к независимому
двухполюсному выключателю. При необходимости
проведения работ на оборудовании сначала отключите
электропитание. Не используйте устройства с
автоматическим сбросом, сбросом по времени или с
возможностью случайного сброса. 

6 Используйте подходящие автоматические защитные
устройства в соответствии с электрическими
характеристиками той зоны, где установлено устройство, и
действующими нормативами.

7 Заземление всегда должно выполняться до подключения
устройства к электросети. При необходимости демонтажа
устройства, заземление всегда должно отключаться лишь
после того, как были отсоединены проводники
электропитания. Убедитесь в безупречном заземлении
здания согласно действующим нормативам.

Данные инструкции Должны нахоДиться
в распоряжении пользователя

утилизация Должна провоДиться соГласно
ДеЙствуЮЩиМ норМативаМ
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Varningar
Följande instruktioner skall läsas innan installation eller
underhåll sker på apparaten. Symbolen betyder:
VARNING! ATT INTE FÖLJA DESSA INSTRUKTIONER
KAN RESULTERA I FARA!

Säkerhet
VARNING!
DET GÄLLER DIN SÄKERHET. ATT INTE FÖLJA
DESSA INSTRUKTIONER KAN RESULTERA I FARA

DEN APPARAT SOM DETTA INSTRUKTIONSBLAD
HANDLAR OM KALLAS NEDAN FÖR ANORDNINGEN

1 Anordningen skall installeras, startas och underhållas av
kvalificerad tekniker, enligt nationella och/eller lokala
regler. 

2 Om anordningen inte installeras, startas och underhålls
korrekt och enligt instruktionerna i denna handbok
kommer den inte att fungera som den ska och kan
utgöra en fara för användaren.

3 Anordningen är inte ämnad för användning av personer
(inklusive barn) som har reducerad mental, fysisk eller
känslomässig kapacitet, ej heller för oerfarna personer,
såvida de inte övervakas eller instrueras om användning
av anordningen av person som ansvarar för deras
säkerhet.

4 Rengör alla rör från skräp, rost, beläggningar, kalk,
svetsslagg och andra förorenande ämnen. Den
hydrauliska kretsen skall hållas ren. 

5 Se till att alla kopplingar är hydrauliskt täta.
6 Då de hydrauliska kopplingarna görs, var försiktig så att
du inte mekaniskt överlastar gängorna. Detta kan med
tiden medföra hydrauliskt tryckfall, som kan skada både
saker och personer.

7 Vattentemperaturer över 50 °C kan framkalla allvarliga
brännskador. Under installation, start och underhåll av
anordningen, se till att använda skydd så att dessa
temperaturer inte kan skada personer.

8 Om vattnet är mycket hårt eller innehåller höga halter av
orenheter, se till att det går igenom filtrering innan det tas
in i anordningen, enligt gällande normer. Annars kan
anordningen skadas eller ej fungera korrekt.

9 För bästa resultat ska all luft avlägsnas från vätskan. Av
säkerhetsskäl (pga att luft är mycket komprimerbar)
rekommenderar vi att du inte utför trycktest på hela
systemet med hjälp av tryckluft - speciellt inte på
ventilerna.

10 Det är förbjudet att använda anordningen för annat
ändamål än det för vilket den är ämnad.

11 Anordningen är inte lämpad för jordbruksmiljöer. 
12 Eventuell koppling mellan anordningen och andra
anläggningskomponenter skall ske med utgångspunkt
från bägges funktionsegenskaper. En eventuellt inkorrekt
koppling kan resultera i funktionsfel på anordningen eller
på hela anläggningen.

1 VARNING: Risk för elchock. Strömförande delar. Koppla
bort från strömförande nät innan du öppnar
anordningens elbox.

2 Kablaget skall utföras enligt konstens alla regler, och om
anordningen ansluts till strömförande nät skall kabelns
tvärsnitt vara minst 0,75 mm2.

3 Under ingrepp som installation och underhåll ska du
alltid undvika direktkontakt med strömförande delar eller
eventuellt farliga andra delar.

4 Anordningen ska installeras i en specifik lokal och den
får inte utsättas för vattendropp eller fukt, direkt solljus,
oväder, värmekällor eller högintensiva elektromagnetiska
fält. Anordningen får inte användas på platser där det
finns risk för explosion eller brand.

5 Anordningen ska kopplas separat till en tvåpolig,
fristående strömbrytare. Om du behöver göra ingrepp
på apparaten, se först till att koppla bort den från
strömförande nät. Använd inte apparater med
automatisk eller tidsbestämd återställning, eller sådana
som kan återställa av en händelse.

6 Använd de adekvata, automatiska skyddsanordningar
som krävs för de specifika spänningsförhållandena i ditt
område och enligt gällande normer.

7 Koppling till jord ska alltid utföras innan apparaten
kopplas till strömförande nät. Om anordningen måste
flyttas, ska jordkopplingen alltid avlägsnas efter att du
kopplat bort kontakten från strömförande nät.
Kontrollera att jordkopplingen i byggnaden är utförd
enligt konstens alla regler och gällande normer.

LÄMNA DENNA INSTRUKTIONSBOK
DÄR OPERATÖREN KAN ANVÄNDA DEN

KASSERAS ENLIGT GÄLLANDE LOKALA REGLER

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

Măsuri de precauţie
Trebuie să citiţi şi să înţelegeţi următoarele instrucţiuni
înainte de a instala dispozitivul şi de a efectua operaţii de
întreţinere. Simbolul înseamnă:
ATENŢIE! NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCŢIUNI
POATE DA NAŞTERE LA SITUAŢII DE PERICOL!

Siguranţa
ATENŢIE!
ESTE VORBA DESPRE SIGURANŢA DV.
NERESPECTAREA ACESTOR INSTRUCŢIUNI POATE
DA NAŞTERE LA SITUAŢII DE PERICOL

PRODUSUL ÎN AL CĂRUI AMBALAJ SE AFLĂ ACEASTĂ
FIŞĂ DE INSTRUCŢIUNI ESTE NUMIT “DISPOZITIV”

1 Dispozitivul trebuie să fie instalat, pus în funcţiune şi
întreţinut de personal tehnic calificat, în conformitate
cu reglementările naţionale şi/sau cu normele locale
respective. 

2 Dacă dispozitivul nu este instalat, pus în funcţiune şi
întreţinut în mod corect, în conformitate cu
instrucţiunile din acest manual, este posibil ca acesta
să nu funcţioneze corect şi să-l pună în pericol pe
utilizator.

3 Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi utilizat de
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi psihice, fizice şi
senzoriale reduse, sau lipsite de experienţă, cu
excepţia cazului în care sunt supravegheate sau sunt
instruite în legătură cu utilizarea produsului de o
persoană care răspunde de siguranţa lor.

4 Curăţaţi ţevile de eventualele resturi, de rugină, de
depuneri, de calcar, reziduuri de la sudură şi de alte
deşeuri contaminante. Circuitul hidraulic trebuie să
fie curat. 

5 Asiguraţi-vă că toate racordurile sunt etanşe din
punct de vedere hidraulic.

6 La realizarea conexiunilor hidraulice, aveţi grijă să nu
suprasolicitaţi mecanic fileturile. Cu timpul se pot
produce fisurări, care pot duce la pierderi hidraulice
şi pot cauza pagube bunurilor şi/sau persoanelor.

7 Apa cu temperaturi mai mari de 50°C poate provoca
arsuri grave. În timpul instalării, al punerii în funcţiune
şi al întreţinerii dispozitivului, luaţi măsurile necesare
pentru ca aceste temperaturi să nu creeze situaţii de
pericol pentru persoane.

8 În cazul în care apa este foarte dură sau conţine
multe impurităţi, trebuie să se prevadă filtrarea şi
tratarea adecvată a apei înainte de intrarea sa în
dispozitiv, conform normelor în vigoare. În caz
contrar, acesta se poate deteriora şi nu mai
funcţionează corect.

9 Pentru o funcţionare optimă, aerul din lichid trebuie
să fie îndepărtat. Din motive de siguranţă, din cauza
gradului ridicat de compresibilitate al aerului, nu se
recomandă să se efectueze teste ale etanşeităţii
asupra întregului sistem, şi în particular asupra
valvelor, cu ajutorul aerului comprimat.

10 Este interzis să se utilizeze dispozitivul în mod diferit
faţă de destinaţia sa.

11 Dispozitivul nu este adecvat pentru încăperi închise
destinate uzului agricol. 

12 Eventuala combinaţie dintre dispozitiv şi celelalte
componente ale instalaţiei trebuie să fie realizată ţinând
cont de caracteristicile de funcţionare ale amândurora.
O eventuală combinare incorectă poate prejudicia
funcţionarea dispozitivului şi/sau a instalaţiei.

1 ATENŢIE: Risc de şoc electric. Piese sub tensiune.
Întrerupeţi alimentarea cu electricitate înainte de a
deschide caseta dispozitivului.

2 Cablajele trebuie să fie realizate în conformitate cu
standardele şi, în cazul racordării la reţeaua electrică,
secţiunea transversală minimă a cablului trebuie să
fie de 0,75 mm2.

3 În timpul operaţiilor de instalare şi de întreţinere,
evitaţi întotdeauna contactul direct cu piesele sub
tensiune sau potenţial periculoase.

3 Dispozitivul trebuie să fie instalat într-o încăpere
dedicată special acestuia şi nu trebuie să fie expus
la stropi de apă sau la umiditate, la lumina solară
directă, la intemperii, la surse de căldură sau câmpuri
electromagnetice de intensitate ridicată. Acest
dispozitiv nu poate fi utilizat în locuri cu risc de
explozie sau incendiu.

4 Dispozitivul trebuie să fie conectat separat la un
întrerupător bipolar independent. În cazul în care
trebuie să se efectueze intervenţii asupra aparatului,
întrerupeţi mai întâi alimentarea cu energie electrică.
Nu utilizaţi dispozitive cu reiniţializare automată,
temporizate sau care pot fi reiniţializate în mod
accidental.

5 Utilizaţi dispozitive automate de protecţie care să fie
adecvate, în funcţie de caracteristicile electrice ale
locului în care este montat dispozitivul şi de
reglementările în vigoare.

6 Împământarea trebuie să fie efectuată întotdeauna
mai înainte de a conecta alimentarea cu electricitate.
În cazul în care este necesar să se înlăture
dispozitivul, împământarea trebuie să fie deconectată
întotdeauna numai după ce s-au deconectat
conductoarele de alimentare. Verificaţi ca
împământarea clădirii să fie realizată în mod corect,
conform reglementărilor în vigoare.

LĂSAŢI ACEST MANUAL UTILIZATORULUI
PENTRU A-L FOLOSI

ELIMINAŢI ÎN CONFORMITATE CU NORMELE 
ÎN VIGOARE

INSTRUCŢIUNI REFERITOARE LA
SIGURANŢĂ

Upozorenja
Prije postavljanja i održavanja naprave potrebno je pročitati
ove upute. Simbol znači:
PAŽNJA! PROPUST U SLIJEĐENJU OVIH UPUTA MOŽE
PROUZROČITI OPASNOST!

Sigurnost
PAŽNJA!
U PITANJU JE VAŠA SIGURNOST. PROPUST U SLIJEĐENJU
OVIH UPUTA MOŽE PROUZROČITI OPASNOST

PROIZVOD S KOJIM SE NALAZE OVE UPUTE NAZIVAMO NAPRAVOM

1 Napravu mora postaviti, pustiti u rad i održavati
kvalificirano tehničko osoblje, u skladu s nacionalnim
odredbama i/ili odgovarajućim lokalnim zahtjevima. 

2 Ako se napravu ne postavi, ne pusti u rad i ne održava
točno prema uputama koje sadrži ovaj priručnik, ona
može neispravno raditi i dovesti korisnika u opasnost.

3 Ovaj uređaj nije zamišljen za uporabu od strane osoba
(uključujući djecu) sa smanjenim mentalnim, fizičkim ili
senzornim sposobnostima, ili bez iskustva, osim ako su
nadgledane ili ako su dobile upute vezane uz uporabu
uređaja od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost.

4 Očistite cijevi od eventualnih ostataka, hrđe, okorjelih
naslaga, kamenca, troske od zavarivanja te od ostalih
zagađivača. Hidraulički krug mora biti čist. 

5 Uvjerite se da su svi spojni elementi hidraulički
nepropusni.

6 U izvedbi hidrauličkih spojeva, pazite da ne dođe do
pretjeranog mehaničkog naprezanja nareza. Vremenom
može doći do lomova, uz hidraulička propuštanja i
nanošenje štete stvarima i/ili osobama.

7 Temperature vode više od 50 °C mogu prouzročiti teške
opekline. Za vrijeme postavljanja, puštanja u rad i
održavanja naprave, poduzmite potrebne mjere kako te
temperature ne bi prouzročile opasnost po osobe.

8 U slučaju vrlo tvrde ili vrlo onečišćene vode, potrebno je -
prema važećoj odredbi - predvidjeti prikladno filtriranje i
obradu vode prije ulaska u napravu. U suprotnom, ona se
može oštetiti i neispravno raditi.

9 Za optimalan rad, treba ukloniti zrak iz tekućine. Zbog
visoke stlačivosti zraka, iz sigurnosnih razloga se ne
preporučuju ispitivanja nepropusnosti pomoću stlačenog
zraka na cijelom sustavu, a naročito na ventilima.

10 Zabranjuje se korištenje naprave u svrhe drugačije od one
za koju je namijenjena.

11 Ova naprava nije pogodna za ograničene sredine koje se
koriste u poljoprivredne svrhe. 

12 Eventualno kombiniranje naprave s drugim
komponentama sustava treba izvršiti vodeći računa o
radnim karakteristikama i naprave i dotičnih komponenti.
Eventualna pogrešna kombinacija mogla bi ugroziti rad
naprave i/ili sustava.

1 PAŽNJA: rizik od električnog udara. Dijelovi pod naponom.
Prije otvaranja kućišta naprave, isključite električno
napajanje.

2 Ožičenje mora biti izvršeno prema pravilima struke, a u
slučaju priključivanja na električnu mrežu minimalni
presjek kabela mora biti 0,75 mm2.

3 Za vrijeme radnji postavljanja i održavanja, uvijek
izbjegavajte izravni dodir s dijelovima pod naponom ili
potencijalno opasnim dijelovima.

4 Napravu treba postaviti u posebno namijenjenoj prostoriji
i ne smije biti izložena kapanju ili vlazi, izravnoj sunčevoj
svjetlosti, vremenskim nepogodama, izvorima topline niti
elektromagnetskim poljima visokog intenziteta. Ovu
napravu se ne može koristiti u područjima u kojima
postoji rizik od eksplozije ili požara.

5 Napravu treba odvojeno spojiti na neovisni dvopolni
prekidač. Ako se ukaže potreba za vršenjem zahvata na
aparatu, prvo prekinite električno napajanje. Nemojte
koristiti naprave s automatskim ponovnim
osposobljavanjem, s tajmerom, niti one koje se mogu
nehotično ponovno osposobiti.

6 Koristite primjerene automatske zaštitne naprave, ovisno
o električnim karakteristikama područja u kojem je
naprava montirana i o važećoj odredbi.

7 Spajanje uzemljenja treba uvijek izvršiti prije spajanja na
napajanje. U slučaju potrebe za uklanjanjem naprave,
treba uvijek prvo odspojiti kabele za napajanje pa onda
spoj uzemljenja. Provjerite je li spoj uzemljenja zgrade
izveden propisno, prema važećoj odredbi.

OSTAVITE OVAJ PRIRUČNIK
KORISNIKU NA UPORABU

ODLOŽITE U SKLADU S VAŽEĆOM ODREDBOM

SIGURNOSNE UPUTE

Upozornění
Tyto pokyny byste si měli přečíst před instalací a údržbou
zařízení. Symbol znamená:
POZOR! NEDODRŽENÍ TĚCHTO POKYNŮ MŮŽE
ZPŮSOBIT OHROŽENÍ!

Bezpečnost
POZOR!
JDE O VAŠI BEZPEČNOST. NEDODRŽENÍM TĚCHTO
POKYNŮ MŮŽE VZNIKNOUT NEBEZPEČÍ

VÝROBEK, KE KTERÉMU JE PŘIBALENA TATO PŘÍBALOVÁ
INFORMACE, SE NAZÝVÁ ZAŘÍZENÍ

1 Instalaci zařízení, jeho uvedení do provozu a údržbu musí
provádět kvalifikovaný personál v souladu s národními
právními předpisy a/nebo příslušnými místními
požadavky. 

2 Pokud instalace, uvedení do provozu a údržba zařízení
nebyly prováděny podle pokynů uvedených v této
příručce, zařízení nemůže pracovat správně a může
ohrozit uživatele.

3 Zařízení není určeno k používání osobami (včetně dětí) se
sníženými psychickými, fyzickými a vjemovými
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností, pokud
nejsou pod dohledem nebo neobdržely pokyny k
používání zařízení od osoby zodpovědné za jejich
bezpečnost.

4 Očistěte trubky od případných nečistot, rzi, inkrustací,
vápenatých usazenin, svářecí strusky a jiných nečistot.
Hydraulický systém musí být vyčištěný. 

5 Ujistěte se, že veškerý spojovací materiál je řádně
utěsněný a nedochází k únikům vody.

6 Při realizaci vodovodních přípojek dávejte pozor, aby
nedošlo k mechanickému přetížení závitů. Časem by
mohlo dojít k trhlinám s únikem vody, což by mohlo
ohrozit osoby a věci.

7 Teplota vody překračující 50°C může způsobit vážné
popáleniny. Během instalace, uvádění do provozu a
údržby zařízení proveďte taková opatření, aby tyto
teploty nezpůsobily ohrožení osob.

8 V případě velmi tvrdé nebo silně znečištěné vody se
musí provést opatření k vhodné filtraci a úpravě vody
před jejím vstupem do zařízení v souladu s platnou
normou. V opačném případě může dojít k poškození a
zařízení nebude pracovat správně.

9 Pro optimální provoz musí být vzduch obsažený v
kapalině odstraněn. Z bezpečnostních důvodů, protože
vzduch je vysoce stlačitelný, se nedoporučuje zkouška
těsnosti celého systému, a to zejména u ventilů, pomocí
stlačeného vzduchu.

10 Zařízení se nesmí používat k jiným účelům, než je
určeno.

11 Zařízení není vhodné pro prostory sousedící se
zemědělským využitím. 

12 Případná kombinace zařízení a dalších komponent
systému se musí provést s ohledem na provozní
vlastnosti obou součástí. Případné nesprávné spojení by
mohlo negativně ovlivnit činnost zařízení a/nebo
systému.

1 POZOR: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
Součásti pod napětím. Před otevřením pláště zařízení
odpojte elektrické napájení.

2 Elektrická instalace musí být provedena odborným
způsobem a v případě připojení k elektrické síti musí mít
kabel průřez minimálně 0,75 mm2.

3 Během instalace a údržby je důležité, aby se zabránilo
přímému kontaktu se součástmi pod napětím nebo
potenciálně nebezpečnými.

4 Zařízení se musí instalovat ve zvláštní místnosti a nemělo
by být vystaveno kapající vodě nebo vlhkosti, přímému
slunečnímu záření, nepřízni počasí, zdrojům tepla nebo
elektromagnetickému poli vysoké intenzity. Toto zařízení
nelze použít v oblastech, kde hrozí nebezpečí výbuchu
nebo požáru.

5 Zařízení musí být připojeno samostatně přes nezávislý
dvoupólový vypínač. V případě nutnosti zásahu na
systému nejdříve odpojte přívod elektrického proudu.
Nepoužívejte zařízení s automatickým obnovením
činnosti v čase, nebo které lze znovu zapnout
nedopatřením.

6 Používejte vhodné automatické jističe podle elektrických
vlastností oblasti, ve které je zařízení instalováno, a podle
platných norem.

7 Uzemnění musí být provedeno vždy před připojením
napájení. Pokud potřebujete zařízení odstranit, zemnicí
připojení se musí vždy odpojit až po odpojení napájecích
vodičů. Ověřte, zda je uzemnění budovy provedeno
odborným způsobem v souladu s platnými normami.

TENTO NÁVOD K OBSLUZE
PONECHTE UŽIVATELI

LIKVIDUJTE V SOULADU S PLATNÝMI ZÁKONY

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Ostrzeżenia
Niniejsze wskazówki należy uważnie przeczytać i
zrozumieć przed przystąpieniem do instalacji oraz
konserwacji urządzenia. Symbol oznacza:
UWAGA! NIEPRZESTRZEGANIE PODANYCH INSTRUKCJI
MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE ZAGROŻENIA!

Bezpieczeństwo
UWAGA!
CHODZI O TWOJE BEZPIECZEŃSTWO.
NIEPRZESTRZEGANIE PODANYCH INSTRUKCJI
GROZI POWAŻNYM RYZYKIEM!

PRODUKT, DO KTÓREGO DOŁĄCZONE SĄ NINIEJSZE
INSTRUKCJE, JEST DALEJ OKREŚLANY TERMINEM
URZĄDZENIE
1 Urządzenie powinien zainstalować, oddać do

eksploatacji oraz konserwować wykwalifikowany technik
zgodnie z przepisami krajowymi lub odpowiednimi
wymogami lokalnymi. 

2 Jeśli urządzenie nie będzie zainstalowane, oddane do
eksploatacji oraz konserwowane prawidłowo, zgodnie z
niniejszymi instrukcjami, może nieprawidłowo działać i
stwarzać zagrożenie dla użytkownika.

3 Niniejsze urządzenie nie może być obsługiwane przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych ani przez
osoby niedoświadczone, chyba że obsługują one
urządzenie pod nadzorem lub po przeszkoleniu na temat
prawidłowej obsługi przez osobę odpowiedzialną za ich
bezpieczeństwo.

4 Czyścić rury z ewentualnej rdzy, osadu kamiennego,
zgorzelin spawalniczych oraz innych zanieczyszczeń.
Obwód hydrauliczny powinien być czysty. 

5 Upewnić się, że wszystkie złącza hydrauliczne są
szczelne.

6 Podczas wykonywania podłączeń hydraulicznych
zwrócić szczególną uwagę na to, aby nie wytwarzać
nadmiernego natężenia mechanicznego w gwintach. Z
czasem mogą pojawiać się uszkodzenia i nieszczelności
w układzie, które mogą powodować szkody materialne
oraz obrażenia cielesne.

7 Woda w temperaturze powyżej 50°C może powodować
poważne obrażenia. Podczas instalacji, oddania do
eksploatacji oraz konserwacji urządzenia podjąć
odpowiednie środki ostrożności, aby wysoka
temperatura nie stwarzała żadnego niebezpieczeństwa
dla osób.

8 W przypadku bardzo twardej lub bardzo
zanieczyszczonej wody należy przewidzieć odpowiedni
system filtrujący i uzdatniający wodę przed
podłączeniem do urządzenia i zgodny z obowiązującymi
przepisami. W przeciwnym razie urządzenie może działać
nieprawidłowo lub się uszkodzić.

9 Aby zapewnić optymalną pracę, należy usunąć powietrze
z przewodu. Ze względów bezpieczeństwa, w związku z
wysoką ściśliwością powietrza odradza się
przeprowadzanie prób szczelności na całym systemie, a
w szczególności na zawodach, przy użyciu sprężonego
powietrza.

10 Każde zastosowanie urządzenia inne niż przewidziane
przez producenta jest zakazane.

11 Urządzenie nie jest przystosowane do zastosowań
rolniczych. 

12 Ewentualne połączenie pomiędzy niniejszym
urządzeniem a innymi komponentami instalacji powinno
być przeprowadzone przy uwzględnieniu parametrów
pracy obu stron. Ewentualne nieprawidłowe połączenie
może powodować nieprawidłowości w pracy urządzenia
lub instalacji.

1 UWAGA: Ryzyko porażenia elektrycznego. Części pod
napięciem. Przed otwarciem skrzynki urządzenia należy
odłączyć zasilanie elektryczne.

2 Przewody powinny zostać podłączone zgodnie z
regułami sztuki. Przekrój minimalny przewodu użytego
do podłączenia do sieci elektrycznej powinien wynosić
0,75 mm2.

3 Podczas instalacji oraz konserwacji należy zawsze unikać
bezpośredniego kontaktu z częściami pod napięciem lub
stanowiącymi potencjalne zagrożenie.

4 Urządzenie powinno być zainstalowane w specjalnie do
tego celu przeznaczonym pomieszczeniu i nie powinno
być narażone na krople wody, wilgotność, bezpośrednie
promienie słoneczne ani działanie warunków
atmosferycznych, a także powinno znajdować się z dala
od źródeł ciepła oraz pól elektromagnetycznych o
wysokiej intensywności. Urządzenie nie powinno być
stosowane w strefach zagrożonych wybuchem lub
pożarem.

5 Urządzenie powinno być oddzielnie podłączone do
niezależnego wyłącznika dwubiegunowego. W razie
konieczności dokonania jakiejkolwiek czynności na
urządzeniu należy uprzednio odłączyć je od zasilania
elektrycznego. Nie stosować urządzeń z automatycznym
ponownym uzbrojeniem, urządzeń czasowych ani
urządzeń, które można przypadkowo uzbroić ponownie.

6 Stosować specjalnie do tego celu przeznaczone
automatyczne urządzenia zabezpieczające zgodne z
parametrami elektrycznymi sieci, do której wykonuje się
podłączenie, oraz obowiązującymi przepisami.

7 Przed podłączeniem do zasilania należy zawsze wykonać
uziemienie. W razie konieczności odinstalowania
urządzenia uziemienie należy odłączyć zawsze po
uprzednim odłączeniu przewodów zasilania. Sprawdzić,
czy uziemienie w budynku jest wykonane zgodnie z
zasadami sztuki i obowiązującymi przepisami.

ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTALACJĘ OBSŁUGI
I SERWISOWANIA NA PRZYSZŁOŚĆ

USUWAĆ ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI
PRZEPISAMI

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Opozorilo
Pred vgradnjo oz. posege vzdrževanja izdelka obvezno
preberite naslednja navodila. Simbol pomeni:
POZOR ČE NE BOSTE UPOŠTEVALI TEH NAVODIL
LAHKO POVZROČITE NEVARNOST!

Varnost
POZOR
GRE SE TUDI ZA VAŠO VARNOST. ČE NE BOSTE
UPOŠTEVALI TEH NAVODIL LAHKO POVZROČITE
NEVARNOST!

IZDELEK, SKUPAJ S KATERIM SO PRILOŽENA TA
NAVODILA, JE TUKAJ POIMENOVAN NAPRAVA

1 Le strokovno usposobljene osebe lahko vgradijo ali
opravijo posege prvega delovanja oziroma
vzdrževanja naprave v skladu z državnimi ali lokalnimi
predpisi. 

2 Če ventili niso nameščeni, uporabljeni in vzdrževani
pravilno, po navodilih iz tega priročnika, morebiti ne
bodo delovali pravilno in bodo lahko ogrožali varnost
uporabnikov.

3 Naprava ni projektirana za uporabo s strani oseb z
zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi (vključno z otroci) oziroma oseb brez
ustreznih izkušenj in znanja, razen pod nadzorom ali
po predhodno danih napotkih s strani osebe,
odgovorne za njihovo varnost.

4 Odstranite iz cevi umazanijo kot so rja, inkrustacije,
vodni kamen, ostanki varjenja in ostali onesnaževalci.
Hidravlična napeljava mora biti čista. 

5 Prepričajte se, da so vsi spojni priključki vodo tesni.

6 Pri izdelavi vodovodnih priključkov pazite, da navojev
na telesu ventila ne bi prekomerno obremenjevali.
Tekom časa lahko pride do zlomov z izlivom vode in
posledičnim poškodovanjem stvari in/ali oseb.

7 Temperature vode, višje od 50°C, lahko povzročijo
hude opekline. Pri nameščanju, delovanju in
vzdrževanju varnostno-razbremenilnih ventilov
uporabite vse potrebne ukrepe, da te temperature ne
bi ogrožale varnosti ljudi.

8 Če je voda zelo trda ali polna umazanije, morate
poskrbeti, da namestite filter za obdelavo vode na
dotoku naprave, v skladu z veljavnimi predpisi.
Drugače lahko napravo poškodujete oziroma
onemogočite njeno brezhibno delovanje. 

9 Za optimalno delovanje, je potrebno spustiti iz naprave
zrak, ki je v tekočini. Za večjo varnost, priporočamo
test o neprepustnosti celotnega sistema, predvsem
ventilov, s tlačnim zrakom, zaradi visoke stisnjenosti
zraka. 

9 Prepovedana je drugačna uporaba naprave kot za
namen, za katerega je izdelana.

10 Naprava ni primerna za uporabo v predelih, ki mejijo s
predeli namenjenim kmetijstvom. 

11 Morebitne priključitve naprave z drugimi elementi
napeljave izvedite tako, da upoštevate lastnosti
delovanja obeh. Napačne priključitve povzročajo
nepravilno delovanje naprave in/oziroma celotne
napeljave. 

1 POZOR: Nevarnost električnega šoka Deli pod
napetostjo. Izklopite električno napajanje.

2 Ožičenje je treba izvesti po strokovnih predpisih,
vodniki za priključitev na električno omrežje morajo
imeti minimalni presek vsaj 0,75 mm2.

3 Med posegi namestitve in vzdrževanja ne dotikajte se
delov, ki so pod napetostjo in potencialno nevarni.

4 Napravo namestite v ustrezen prostor, ki ni
izpostavljen curkom ali vlagi, neposredni sončni
svetlobi, slabim vremenskim razmeram, toplotnim
virom ali elektromagnetskim poljem visoke jakosti.
Napravo ne smete uporabiti v prostorih, kjer obstaja
nevarnost eksplozije ali požara.

5 Napravo ločeno priključite na samostojno bipolarno
stikalo. Če je potrebno izvedeti poseg v napravo,
izključite najprej električno napajanje. Ne uporabljajte
naprav s časovnim samodejnim varnostnim
napajanjem oz. naprav, ki jih lahko naključno vklopite. 

6 Uporabljajte ustrezne samodejne zaščitne naprave,
glede na električne značilnosti območja, v katerem je
vgrajena naprava in v skladu z veljavnimi predpisi.

7 Pred vklopom napetosti izvedite ustrezno ozemljitev.
Če je potrebno odstraniti napravo, morate najprej
izklopiti napajalne vode in nato še ozemljitev.
Prepričajte se, da je ozemljitev stavbe izvedena v
skladu z veljavnimi predpisi. 

PRIROČNIK NAJ BO UPORABNIKOM 
VSELEJ NA VOLJO

IZDELEK ODLAGAJTE V SKLADU Z VELJAVNO
ZAKONODAJO.

VARNOSTNA NAVODILA

Upozorenja
Sledeća uputstva treba pročitati i shvatiti pre instaliranja i
održavanja proizvoda. Simbol znači:
PAŽNJA! NEPRIDRŽAVANJE
OVIH UPUTSTAVA MOGLO BI DA PROUZROKUJE OPASNOST!

Bezbednost
PAŽNJA!
TVOJA BEZBEDNOST JE UZETA U OBZIR. NEPRIDRŽAVANJE
OVIH UPUTSTAVA MOGLO BI DA PROUZROKUJE OPASNOST

UREĐAJ SA KOJIM JE UPAKOVANO OVO UPUTSTVO JE DATI UREĐAJ

1 Proizvod treba da instalira, pusti u rad i održava stručno
tehničko osoblje u skladu sa nacionalnim i/ili
odgovarajućim lokalnim propisima. 

2 Ukoliko uređaj nije propisno instaliran, pušten u rad i
održavan u skladu sa uputstvima koja su data u ovom
priručniku, onda neće moći propisno da funkcioniše i
dovešće korisnika u opasnost.

3 Uređaj nije namenjen za korištenje od strane osoba
(uključujući i decu) smanjenih mentalnih, fizičkih i
senzornih sposobnosti, ili osoba kojima nedostaje
iskustvo, osim ako su pod nadzorom ili ako su primile
obuku o upotrebi uređaja od osobe koja je odgovorna za
njihovu sigurnost.

4 Očistite cevovode od eventualne prljavštine, rđe,
kamenca, krečnjaka, troske od zavarivanja i drugih
zagađivača. Hidraulično kolo treba da bude čisto. 

5 Uveriti se u to da su svi spojni delovi za povezivanje
hidraulički zaptiveni.

6 Pri realizaciji hidrauličkih priključaka, obratiti pažnju na to
da se mehanički ne preopterete navoji. Tokom vremena
mogu nastati naprsline sa hidrauličkim gubicima sa
materijalnim oštećenjima i/ili ozledama ljudi.

7 Temperature vode koje su više od 50°C mogu da
prouzrokuju teške opekotine. U toku instaliranja, puštanja
u rad i održavanja uređaja, treba preduzeti neophodne
mere predostrožnosti kako takve temperature ne bi
štetno delovale na ljude.

8 U slučaju veoma tvrde vode ili vode sa veoma velikim
sadržajem nečistoće, moraju da postoje preduslovi za
odgovarajuće filtriranje i pripremu vode pre ulaska vode
u uređaj, u skladu sa važećim propisima. U suprotnom
slučaju uređaj može da se ošteti i može da radi
nepropisno.

9 Da bi uređaj optimalno funkcionisao, treba ukloniti
vazduh koji se nalazi u fluidu. Iz bezbednosnih razloga,
zbog visoke stišljivosti vazduha, ne preporučuju se testovi
zaptivenosti na čitavom sistemu, a posebno na ventilima,
pomoću komprimovanog vazduha.

10 Zabranjeno je korišćenje uređaja u druge svrhe od one za
koju je namenjen.

11 Uređaj nije pogodan za zatvorene prostore za upotrebu u
poljoprivredi. 

12 Eventualno povezivanje uređaja i drugih komponenata
instalacije treba obaviti vodeći računa o njihovim radnim
karakteristikama. Eventualno nepropisno povezivanje
moglo bi da ugrozi funkcionisanje uređaja i/ili instalacije.

1 PAŽNJA: Opasnost od električnog udara. Delovi pod
naponom. Isključiti električno napajanje pre otvaranja
kućišta uređaja.

2 Ožičenja moraju da budu pravilno izvedena po svim
propisima i u slučaju povezivanja na električnu mrežu,
minimalni presek kabla treba da bude 0,75 mm2.

3 U toku operacija instaliranja i održavanja izbegavati uvek
direktan kontakt sa delovima pod naponom ili
potencijalno opasnim delovima.

4 Uređaj treba da bude instaliran u prostoriji koja je
namenjena za tu svrhu i ne sme da bude izložen
kapanjima tečnosti ili vlagi, direktnim sunčevim zracima,
kiši i vetru, izvorima toplote ili elektromagnetnim poljima
visokog intenziteta. Takav uređaj ne može da se koristi u
zonama opasnosti od eksplozija ili požara.

5 Uređaj ne sme da bude posebno priključen na nezavisan
dvopolni prekidač. U slučaju da na uređaju bude
neophodna intervencija, onda najpre treba prekinuti
napajanje električnom strujom. Nemojte upotrebljavati
uređaje sa automatskim resetovanjem, u određeno vreme
ili uređaje koji mogu slučajno da se resetuju.

6 Upotrebljavati automtske uređaje sa odgovarajućom
zaštitom, u zavisnosti od električnih karakteristika zone u
kojoj je uređaj montiran i važećih propisa.

7 Priključivanje na uzemljenje treba uvek da se obavi pre
povezivanja napajanja. U slučaju da bude neophodno da
se uređaj ukloni, treba uvek iskopčati vod za uzemljenje,
pošto se najpre iskopčaju vodovi za napajanje. Proveriti
da li je priključak za uzemljenje objekta izveden propisno
u skladu sa važećim propisima.

STAVITE OVO UPUTSTVO NA RASPOLAGANJE
KORISNIKU RADI KASNIJEG KONSULTOVANJA

ODLAGANJE U SKLADU SA VEŽEĆIM PROPISIMA

UPUTSTVA O BEZBEDNOSTI

Uyarılar
Aygıtın montajı ve bakımı öncesinde bu talimatlar okunmalı
ve anlaşılmalıdır. simgesi şu anlama gelmektedir:
DİKKAT! BU TALİMATLARA UYULMAMASI TEHLİKELİ
DURUMLARA YOL AÇABİLİR!

Güvenlik
DİKKAT!
GÜVENLİĞİNİZ SÖZKONUSUDUR. BU TALİMATLARA
UYULMAMASI TEHLİKELİ DURUMLARA YOL AÇABİLİR

BU TALİMAT KAĞIDI İLE BİRLİKTE PAKETLENMİŞ OLAN ÜRÜN, AYGIT
OLARAK ANILIR

1 Aygıt, kalifiye teknik personel tarafından, yürürlükteki
ulusal yönetmeliklere ve/veya ilgili yerel gerekliliklere
uygun şekilde kurulmalı, servise alınmalı ve bakıma tabi
tutulmalıdır. 

2 Aygıt, bu kılavuzda yer alan talimatlara uygun ve doğru
şekilde, kurulmaması, servise alınmaması ve bakıma tabi
tutulmaması halinde, düzgün çalışamaz ve kullanıcıyı
tehlikeye atabilir.

3 Kendi güvenlikleri için, gözetim altında olmadıkça veya
cihazın kullanımı hakkında yetkili bir kişi tarafından
önceden bilgilendirilmedikçe, bu cihazın fiziksel, duyusal
veya mental kapasiteleri kısıtlı kişiler (çocuklar dahil) veya
deneyimi ve bilgisi bulunmayan kişiler tarafından
kullanılması uygun değildir.

4 Boruları olası atık, pas, tortu, kireç, lehim külleri ve diğer
kirleticilerden arındırınız. Hidrolik devresi temiz olmalıdır. 

5 Boru bağlantı teçhizatlarının tümünün su sızdırmaz
özellikte olduğundan emin olunuz.

6 Hidrolik bağlantıların gerçekleştirilmesi esnasında, telleri
mekanik olarak aşırı şekilde kaldırmamaya dikkat ediniz.
Zaman içerisinde, hidrolik kayıplarla sonuçlanan,
nesnelerin ve/veya kişilerin zarar görmesine yol açan
kırıklar oluşabilir.

7 50°C’nin üzerindeki su sıcaklıkları ciddi yanıklara neden
olabilir. Aygıtın kurulumu, servise alınması ve bakımı
esnasında bu sıcaklıkların kişiler için tehlikeye yol
açmaması için gerekli tedbirleri alınız.

8 Suyun çok sert veya yoğun derecede kirli olması halinde,
su aygıta girmeden önce yürürlükteki standartlara uygun
şekilde yeterli filtreleme ve arıtma yapılmalıdır. Aksi
takdirde, aygıt hasar görebilir ve düzgün çalışmayabilir.

9 En iyi şekilde çalışmasını sağlamak için, sıvının içerisindeki
hava giderilmelidir. Güvenlik nedenleriyle, havanın yüksek
sıkıştırılabilirlik özelliğinden dolayı, basınçlı hava
vasıtasıyla tüm sistem üzerinde ve özellikle de valflar
üzerinde sızdırmazlık testlerinin yapılması tavsiye edilmez.

10 Aygıtın kullanım amacından farklı amaçlarla kullanılması
yasaktır.

11 Aygıt, tarımsal kullanımla sınırlanmış ortamlar için uygun
değildir. 

12 Aygıt ile ünitenin diğer bileşenleri arasında
gerçekleştirilecek birleştirmeler, bunların her ikisinin de
çalışma özellikleri dikkate alınarak yapılmalıdır. Uygun
olmayan bir birleştrme, aygıtın ve/veya ünitenin
çalışmasını olumsuz yönde etkileyebilir.

1 DİKKAT: Elektrik çarpması tehlikesi. Gerilim altındaki
parçalar. Aygıtın kutusunu açmadan önce elektrik
beslemesini kesiniz.

2 Kablo tesisatı son teknoloji kullanılarak yapılmalıdır ve
elektrik şebekesine bağlarken kullanılacak kablonun kesiti
en az 0,75 mm2'ye eşit olmalıdır.

3 Kurulum ve bakım işlemleri esnasında, gerilim altındaki
veya potansiyel olarak tehlikeli parçalarla direk temastan
daima kaçınınız.

4 Aygıt, özel olarak tesis edilmiş bir yere kurulmalıdır ve
damlamalara veya neme, direk gün ışığına, kötü hava
koşullarına, ısı kaynaklarına veya yüksek yoğunluklu
elektromanyetik alanlara maruz kalmamalıdır. Bu aygıt,
patlama veya yangın riski altındaki bölgelerde
kullanılamaz.

5 Aygıt, çift kutuplu bağımsız bir şaltere ayrı olarak
bağlanmalıdır. Teçhizata müdahale edilmesi gerekirse,
önce elektrik beslemesini kesiniz. Otomatik, zamanlamalı
başlatmalı veya kazara başlatılabilecek aygıtlar
kullanmayınız.

6 Aygıtın monte edildiği bölgenin elektrik özelliklerine ve
yürürlükteki standartlara göre uygun otomatik koruma
aygıtları kullanınız.

7 Toprak bağlantısı daima elektrik bağlantısı sağlanmadan
önce yapılmalıdır. Aygıtın çıkarılması gerekirse, toprak
bağlantısı, besleme iletkenlerinin bağlantıları kesildikten
sonra kesilmelidir. Binanın toprak bağlantısının
yürürlükteki standarda uygun şekilde
gerçekleştirildiğinden emin olunuz.

BU KILAVUZU, KULLANMASI VE fAYDALANMASI IÇIN 
KULLANIcIYA BIRAKINIZ

YÜRÜRLÜKTEKİ YÖNETMELİKLERE UYGUN ŞEKİLDE
BERTARAf EDİNİZ

GÜVENLİK İLE İLGİLİ TALİMATLAR

警告
安装和维护本装置前，敬请阅读和理解以下说明。符号

表示：
注意！如不遵守这些说明，会导致危险！

安全
注意！
涉及您的个人安全。如不遵守这些说明，会导致危险！

包装中附有本说明书的产品被称为装置

1 本装置必须由具备资格的技术人员遵循国家 规定和/
或有关地方要求进行安装、调试及维护。 

2 如果装置没有依照本手册中的指示正确安装、 调试
和维护保养，将不能正常运行，并令操作者置于危险
的境地。

3 本设备不是为精神障碍、体质缺陷或毫无经验人士(
包括儿童在内)使用而设计，除非他们已经接受过安
全负责人员的教育或在其监管之下使用。

4 清除管道上的任何碎片、铁锈、污垢、水垢、 焊渣
及其它污染物。液压回路应保持清洁。 

5 确保所有连接接头都密封不漏。

6 在连接水管时，小心不要过度拧紧螺纹。 随着时间
的推移，这可能会导致断裂漏水，并造成财物损失及
/或人身损害。

7 水温度超过50℃，会引起严重的烧伤。在安装、调
试和维护装置时，采取必要的预防措施，使这些温度
不会对人造成危险。

8 在水质极硬或杂质极多的情况下，在水进入装置前，
必须根据现行法规对水进行适当的过滤和处理。
否则，装置可能会损坏或无法正常工作。

9 为了达到最佳的运作效果，液体中的空气必须被清
除。由于空气高度压缩，出于安全起见，建议不要通
过压缩空气对整个系统(尤其是阀门)进行泄漏测试。

10 禁止将本装置用于与其设计用途不同的其它用途。

11 本装置不适合限于农业用途的环境。 

12 如要将本装置和设备的其它组件配合使用，必须考虑
到双方的运作特性。如果配合不正确，可能会影响装
置及/或系统的正常运作。

1 注意:触电危险。带电部件。在打开该装置的电源
盒前，应先切断电源。

2 设备接线部分的做工完好无缺。在连接电网时，电缆
的截面积最起码应为0.75平方毫米。

3 在安装和维护期间，应避免直接接触带电或有潜在
危险的部件。

4 装置必须安装在一个专设的室内环境，不应置于受
到滴水或潮湿、阳光直射、热源或高强度电磁场影响
的环境。本装置不可以在容易发生爆炸或火灾危险的
地区使用。

5 本装置必须单独连接一个独立的两极开关。如果需
要对装置进行维修处理，应先断开电源。不要使用可
定时自动复位或可意外复位的装置。

6 根据本装置安装所在的地区的电气特性和现行法规，
使用有合适保护装置的自动装置。

7 在连接电源之前，必须先接地。如果需要拆除本装
置，必须在拔出电源线后才断开接地连接。检查建筑
物的接地是否符合现行法律规定。

将本手册
留供操作者查阅使用

遵循现行法律规定废弃本产品

安全说明
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